MAITE ARIADNA

Sworn Eng <> Sp Translator

ECHAVARRIA

1574-02

Nationality:
Argentinean

E-mail:

Mobile: +5493415314706 , . ,
echavarriamaite@gmail.com

OBJECTIVE

I am an English < > Spanish freelance translator sworn in the Association of Translators of the
Province of Santa Fe, Second Circumscription who is prone to work in the medical area due to the
fact at | am currently studying to get a Medicine degree.

DEGREES

* Proficiency in English,
University of Cambridge
ESOL Examinations. 2016.
* Alumni of the Saint
Bartholomew’s Institute.
Translation Degree. Class
2019.

SKILLS

* Responsible and
hardworking.

» Organised person with
managerial skills.

¢ Skilled at keeping abreast
with development.

° Ability to work under
pressure and meet
deadlines.

° Fast learner and always
willing to develop personal
knowledge

EXPERIENCE

Private clients protected by NDA:
* CLINICAL TRIALS < HEALTH CARE * LEGAL « HUMAN RIGHTS

QUALIFICATIONS

» Clinical Terminology for International and US Students. University of
Pittsburgh, 2014.

» Medicine for medical translators dictated by Trad.Publ. Pablo
Mugtierza Pecker, 2015.

» Marketing and Negotiation forTranslators dictated by Trad.Publ.
JuanManuel Macarlupu Pena, 2015.

* Integrated Marketing Communications: Advertising, Public
Relations,Digital Marketing and more dictated by Professor Eda Sayin
of the IE BusinessSchool, 2016.

» Comparative studies workday: Englishand Spanish dictated by
Prof.Trad.Publ.Valeria Virga and Prof. Graciela Cuello, 2017.

« Trick and Trap of Medical Translation by Trad.Publ. JuanManuel
Macarlupu Pefia, 2020.0

* Thing you do not know about Medical Translation byTrad.Publ.
Pablo Muguerza Pecker, 2020.

CAT TOOLS

+ SDLX Studio (2011, 2015)
* Subtitle Workshop

Upon request.
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